
A MOSOLYGÓS SZŰZANYA,
AVAGY A MEGTALÁLT MŰVÉSZET

A fazekas mesterséget szerettem volna kipróbálni, 
de elém jött a tűzzománc, s nem engedett el. Lakbe-
rendezést tanultam és rádöbbentem, hogy a szépen 
berendezett lakásomban nincs egyetlen ikon sem. 
Elhatároztam, hogy megtanulom az ikonfestést. Szer-
zetesekkel és imával kezdtem, majd művészember 
tanított és lett útitársam, barátom. Megtalált a művé-
szet: ikon, olaj, tűzzománc, akvarell – mindenből új 
világ születik. Naponta szükségem van rá, gyógyszer 
az alkotás. S ha bármelyik ikon előtt elmegyek, egy 
pillanatra lepereg előttem az élet, az ikonok arany 
csillogása pedig egyenesen a mennyországba repít. 
Mosolygós Szűzanyákat festek, mert a mosolyukban 
a védelmező szeretet mellett ott az alkotás öröme is. 
Mindezek erőt adnak számomra a mindennapokhoz.

dr. Kelemenné  
Egerszegi Ágnes ikonfestő,

a JFMK Tűzzománc 
Szakkörének vezetője

A KAPCSOLÓDÁS
MOZDULATAINK KÖLTÉSZETE

Az irodalom szeretete korán kezdődött az életemben. 
Édesanyám magyar-könyvtár szakos végzettségével a 
Fővárosi Művelődési Ház könyvtárvezetője volt, ott 
nőttem fel, a könyvespolcok közötti regényes világ-
ban. Általános iskolában az ünnepélyek, prózamondó 
versenyek rendszeres szereplőjeként ismertek, amint 
a Thália Színházban is játszottam ekkor. A gimnázi-
umban a magyar nyelv és irodalom állt legközelebb 
hozzám. Amíg el nem csábított a tánc.

A nyelv az egymás közötti érintkezés legfonto-
sabb eszköze. Vannak, akik ügyesebben fűzik a szót, 
általuk lesz a köznyelvből irodalom, vagyis művészet. 

A mozgással való beszéd és önkifejezés pedig 
a tánc. Legfontosabb szerepe – ugyanúgy, mint 
a szavakkal való beszédnek – az egymással való 
kommunikáció. A kapcsolódás. A mozdulatok 
mesteri módon való fűzése pedig szintén válhat 
művészetté. Engem a tánc mint köznyelv, vagyis 
a kapcsolódás ejtett rabul. A férfihoz, a tánco-
lókhoz, a muzsikusokhoz, és az egész nyelvte-
rületünket felölelő néptáncos közösséghez való 
kapcsolódás varázslata. A paraszti életben is ez 
volt a tánc szerepe, és a mai városi, táncházas 
kultúrában is ez.

Voltam előadóművész, és alkotó is vagyok, ám 
számomra mégis a köznyelv, vagyis a mozdulatok 
tanítása, jelentése, az ez által való közösség létreho-
zása az igazi hivatás. Mennyivel fontosabb egymás 
derekát fogni, mint a telefonunkat…! 

Voltam művész, most tanár vagyok.  A próza, 
 a költészet része az életemnek. Készítettem ver-
sekre, mesékre épülő tánckoreográfiákat, néhány 
éve pedig rendezőasszisztensként, súgóként dol-
gozom színházaknál. Biatorbágyi tanítványaim 
sokan gyermekszereplők a Nemzeti Színház elő-
adásaiban.

A tánc a testünk nyelve. A táncművészet moz-
dulataink költészete. Lelkünk táplálékai.

Strack Orsolya  
néptáncpedagógus, örökös 

aranygyöngyös táncos
a JFMK Barack-

pálinka Néptánccsoport 
vezetője
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PETŐFI SÁNDOR EMLÉKTÁRGYAI
A KÉPEK A PETŐFI IRODALMI MÚZEUM GYŰJTEMÉNYÉBŐL SZÁRMAZNAK

Készült 200 példányban. ∙ Nyomtatta és kiadja a Biatorbágyi Juhász Ferenc Művelődési Központ, 2051 Biatorbágy, Baross Gábor u. 1. ∙ Telefon: +36 23 310 636,   
+36 70 507 2314 ∙  e-mail: info@jfmk.hu ∙ https://juhaszferencmk.hu ∙ Felelős kiadó: Szádváriné Kiss Mária igazgató ∙ Szerkesztő: Szádváriné Kiss Mária, Vadócz Zsuzsanna. 
∙   A kiadvány ingyenes.

Petőfi Sándor pénztárcája 

Petőfi Sándor Szendrey Júlia által  
hímzett házisapkája

Petőfi Sándor  
sakk-készlete Petőfi Sándor pipája

Petőfi Sándor tintatartója

Petőfi Sándor atillájaSzendrey Júlia jegygyűrűje

Biatorbágyi  
Juhász Ferenc 

Művelődési 
 Központ

Petőfi Sándor eszmélésünktől fogva velünk él. Nincs betűvető magyar ember, aki ne tudná ki ő és külföl-
dön  sincs nála ismertebb magyar költő. „Petőfi: a nemzeti önismeret alapja”, – írja róla Juhász Ferenc –/.../ 
Termő évekből keveset adott neki a sors. De hitben és munkában nagy szigort! /..../ Az igazságra hangolta 
meg-nem-ereszkedő húrjait és mondta szigorú, szép, kifogyhatatlan dalait halálig”

Születésének  200.  évfordulójára  emlékezünk  lapunkkal.  És ünnepeljük  a  magyar  költészet  napját,  tisz-
tel  günk  a másik költőóriás, József Attila előtt, továbbá a művészet, a művészi alkotás embert nemesítő ereje előtt.

Szeretettel ajánljuk magyar költőink, köztük néhány biatorbágyi poéta verseit, a visszaemlékezést, 
biatorbágyi alkotók, intézményünk művészeti csoportjai vezetőinek gondolatait nem csak az Art-terasz 
rendezvényünkön.

Petőfi Sándor
ÉN 

A világ az isten kertje;  
Gyom s virág vagytok ti benne,  
Emberek!  
Én a kertnek egy kis magja,  
De az úr ha pártom fogja:  
Benne gyom tán nem leszek.  
  
Tiszta e kebelnek mélye;  
Égi kéz lövelt beléje  
Lángokat.  
És a lángok szűzen égnek  
Szent oltárúl az erénynek  
El nem romlott szív alatt.  
  
Nem építek sors kegyére,  
Tűrök, mit fejemre mére,  
Jót, roszat;  
Mit ma ád, elvészi holnap;  
Majd megadja, amit elkap;  
Jellemképe: változat.  
  
Mint a róna, hol születtem,  
Lelkem útja tetteimben  
Egyenes!  
Szavaimmal egy az érzet,  
Célra jutni álbeszédet  
Tétovázva nem keres.  
  
És az ég szivem földébe,  
Drága fádat ülteté be,  
Szerelem!  
Koszorúba fűzöm ágit,  
Koszorúm szerény virágit  
A hazának szentelem. 

  (1843) 

Petőfi Sándor

SZABADSÁG, SZERELEM!

Szabadság, szerelem!
E kettő kell nekem.
Szerelmemért föláldozom
Az életet,
Szabadságért föláldozom
Szerelmemet.

 (1847)

Arany János
BARÁTOMHOZ

Unszolsz, hogy írjak holmi verseket:
S mily szívesen fogadnék szót neked!
De átkozott gebe az a Pegaz,
Dehogy nyargal, dehogy! csak tipeg az.

Tegnap már, mintha írni kezdenék,
Egészen a tollrágásig menék:
De varjú tépje meg a rossz lovát,
Hiába bíztatám, hogy „co tovább!”

Ma kucsmád nyomtam fel, ha így talán
Egy kis Petőfiség ragadna rám:
Lekarcolék egy pár „hozzá”-t, „felé”-t,
Csuklott a múzsa s rámrivallt: „elég!”

Mit is haszontalankodom vele,
Mikor szívem zsibajjal van tele:
Vendége jött s avval sok a dolog,
Minden kis érzelem sürög-forog.

Bolond szeles nép! lót-fut céltalan,
S egymásba ütközik minduntalan:
De nem csoda: a szív vendége nagy
S igen kedves neki, mert az te vagy!

(1847)

 Kosztolányi Dezső

ÓDA
  Székfoglaló a Petőfi Társaságban  

  
E dobogón roppant neved köszöntöm  
Petőfi Sándor, én, az új poéta  
szegényes kincseim lábadhoz öntöm  
s hívom emléked, mely ma újra néma.  
Szóljon neked, ki biztos erő vagy,  
e tétova és új-ideges ének  
s halld meg szavát a szomszédból jövőnek,  
az alföld árva, koldus gyermekének.  
  
Kezembe nincsenek arany kalászok,  
se víg pipacs. Mind elhervadt, mi termett.  
Vetésem a hold zöld vizében ázott  
s egy vak szobában sírtam, mint a gyermek.  
Nap sem sütött rám. Mérgek és vad álmok  
igéztek engem az alföldi porban,  
a bús vidéken és a betegágyról,  
az orvosságról és lázról daloltam. 

/…/
Így látlak én még mostan is. Hatalmas,  
kiben az élet vére tüzesen vert,  
ifjú, kiben a magyar ég tetőzött  
és meghaltál és nem láttad a tengert,  
elnémulok, csak hírmondód idézem,  
a nagyapám árnyát e törpe, kalmár,  
sötét időben, aki még szabad volt  
s dacolni is mert, régi forradalmár.
…
Méltatlan költő, én, ki a neveddel  
e pillanat tüzében összeforrok,  
ereklyéim adom, mik megmaradtak  
a gyermekkkorból s könnyeimtől forrók.  
Iker nevetek fontam koszorúba -  
két drága honvéd - az én új dalomba:  
és a küszöbön várom, hogy megilless,  
alázatosan, a porig hajolva. 

  (1918 )
 

Petőfi 200
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„A költő nem tesz mást, csak tűzliliomot ültet a lét 
szívébe. Elmondja a világot és meg akarja változ-
tatni a világot. … És mindennél jobban vágyódik a 
szabadságra és a szeretetre.” – vallja Juhász Ferenc 
minden korok költőivel együtt. S tegyük mellé a 
nagy előd, a mester, József Attila szavait, miszerint, 
„szükséges, hogy vers írassék, különben meggör-
bülne a világ gyémánttengelye” – ez az alapigazság is 
benne rejlik minden magyar költőnk hitvallásában 
a régi időktől máig. 

Amint élet és alkotás egymást feltételezően 
létezhet, úgy az alkotás a befogadó által nyer igazán 
értelmet, szintén József Attilát idézve: „Mert a mű 
nem annyira a művész, mint inkább azok által él, 
akik szeretik a művészetet s azért szeretik, mert 
keresik az emberséget.”

A vers különlegesen intenzív műfaj, sűrítménye 
a mindennapoknak, amit Kányádi egyszerűen ak-
ként határoz meg, hogy „a vers az, amit, mondani 

kell” – meg olvasni, meg közvetíteni bármilyen 
formákban, meg eltenni, legbelülre, ahonnan, ha 
szükséges, egy-egy sor a felszínre kerül, s átsegít 
akár mélységeken is. Mert, Nemes Nagy Ágnessel 
szólva, „a vers  hatása többnyire rejtettebb és hosszú 
távú, mint a retardált gyógyszereké”. A költészet a 
lélek gyógyulásának helye, megsejteti az emberen 
túlit, amint azt hirdeti az ifjú magyar költőgéniusz, 
Petőfi Sándor: 

„…olyan épület,  
Mely nyitva van boldog-boldogtalannak,  
Mindenkinek, ki imádkozni vágy,  
Szóval: szentegyház, ahová belépni  
Bocskorban sőt mezítláb is szabad.”
A magyar költészet napját először 1956 júni-

usában tartották Magyarországon, a nyári ünnepi 
könyvhéten, s szovjet mintára született az ünnep. 
1964-től kapcsolódik József Attila (1905–1937) szü-
letésnapjához a Magyar Írók Szövetsége javaslatára. 

Ezen a napon született a posztumusz Kos-
suth-díjas költő, író Márai Sándor, eredeti ne-
vén Márai Grosschmid Sándor Károly Henrik 
(1900–1989) is, aki az 1930-as években korának 
legismertebb írói közé tartozott, de miután 1948-
ban elhagyta az országot, az egyik legelhallgatot-
tabb alkotó lett szinte egészen a haláláig. A polgári 
eszményeken nyugvó műveit – saját kérésére – csak 
a megszálló szovjet csapatok kivonulása után, 1990-
től kezdték megjelentetni hazai földön.  

– SZKM – 

A magyar költészet napja

 József Attila
 ÖNARCKÉP

Dacos, vad erdő sűrű nagy hajam.  
Már meggyötörte asszonyujj viharja,  
Forró száj baglya néha megzavarja.  
Alatta zúg a gondolatfolyam.  
  
Milyen mély medrü, nem tudom, de mély.  
Hitek szirtjét bús iszapjába mossa,  
Nagy homlokom a Vaskapu-szorossa,  
Hol rég utat vágott a szenvedély.  
Zord partján – csókhid szépen szökne itt,  
Melyen portyázni víg asszony-tatár megy –  
Örök-zsibongó, vijjogó madárhegy:  
Sötét gond rakja barna fészkeit.  
  
Szivemben vágyhegylánc, jaj-kráteres;  
Még forró, fülledt nyár vonaglik völgyén  
S dermedt, havas csucsán „Ember”-t üvöltvén  
Egy őrült lélek máglyákat keres! 

 Juhász Ferenc
 SÓHAJ

„Egyszer kimentem a temetőbe, elhagyott, gazos 
sírját fölkerestem. Szerettem volna megmondani 
Neki, hogy… dehát akkor még nem tudtam a 
kiszáradt csontokkal kötekedni. /…/ Tudatosítot-
ta bennem az embert, és tudatosította bennem a 
halált is. Hogy az életbe bele kell halni, mert ez 
a törvény, de csak így szép, így igaz. A köteles-
ségre tanított meg engem a Szótlan: azt mondta, 
szemed van, láss; szíved van, fájjon; tudatod van, 
keresd meg hát a Törvényt, az Összefüggést.” 

 Márai Sándor
 HALOTTI BESZÉD

Látjátok, feleim, szem’ tekkel mik vagyunk
Por és hamu vagyunk 
Emlékeink szétesnek, mint a régi szövetek. 
Össze tudod még rakni a Margitszigetet? ... 
Már minden csak dirib-darab, szilánk, avitt kacat 
A halottnak szakálla nőtt, a neved számadat 
Nyelvünk is foszlik, szakadoz és a drága szavak 
Elporlanak, elszáradnak a szájpadlat alatt 
A „ pillangó ”, a „ gyöngy ”, a „ szív ”– már nem 
az, ami volt 
Amikor a költő még egy család nyelvén dalolt 
És megértették, ahogy a dajkaéneket 
A szunnyadó, nyűgös gyerek álmában érti meg 
Szívverésünk titkos beszéd, álmunk zsiványoké 
A gyereknek T o l d i - t olvasod és azt feleli, o k é 
A pap már spanyolul morogja koporsónk felett: 
„ A halál gyötrelmei körülvettek engemet ”
Az ohioi bányában megbicsaklik kezed 
A csákány koppan és lehull nevedről az ékezet 
A tyrrheni tenger zúgni kezd s hallod Babits 
szavát 
Krúdy hárfája zengi át az ausztrál éjszakát 
Még szólnak és üzennek ők, mély szellem-
hangokon 
A tested is emlékezik, mint távoli rokon 
Még felkiáltsz: „ Az nem lehet, hogy oly szent 
akarat ...” 
De már tudod: igen, lehet ... És fejted a vasat 
Thüringiában. Posta nincs. Nem mernek írni már. 
Minden katorga jeltelen, halottért sírni kár 
A Konzul gumit rág, zabos, törli pápaszemét 
Látnivaló, untatja a sok okmány és pecsét - 
Havi ezret kap és kocsit. A Mistress s a baby 
Fénykép áll az asztalán. Ki volt neki Ady? 
Mi volt egy nép? Mi ezer év? Költészet és zene? 
Arany szava?... Rippli színe? Bartók vad szelleme? 

„Az nem lehet, hogy annyi szív ...” Maradj nyugodt. 
Lehet. 
Nagyhatalmak cserélnek majd hosszú jegyzékeket. 
Te hallgass és figyelj. Tudjad, már él a kis sakál 
Mely afrikai sírodon tíz körmével kapál 
Már sarjad a vadkaktusz is, mely elfedi neved 
A mexikói fejfán, hogy ne is keressenek 
Még azt hiszed, élsz? ... Nem, rossz álom ez is. 
Még hallod a hörgő panaszt: „ Testvért testvér elad ...”
Egy hang aléltan közbeszól: „ Ne szóljon ajakad ...”
S egy másik nyög: „ Nehogy ki távol sír e nemzeten ...”
Még egy hörög: „ Megutálni is kénytelen legyen.”
Hát így. Keep smiling. És ne kérdjed senkitől, 
m i é r t? 
Vagy: „ Rosszabb voltam mint e z e k ? ...” Magyar 
voltál, ezért.
És észt voltál, litván, román ... Most hallgass és 
fizess. 
Elmúltak az aztékok is. Majd csak lesz, ami lesz. 
Egyszer kiás egy nagy tudós, mint avar lófejet 
A radioaktív hamu mindent betemet 
Tűrd, hogy már nem vagy ember i t t, csak szám 
egy képleten 
Tűrd, hogy az Isten tűri ezt s a vad, tajtékos ég 
Nem küld villámot gyújtani, hasznos a bölcsesség 
Mosolyogj, mikor a pribék kitépi nyelvedet 
Köszöni a koporsóban is, ha van, ki eltemet 
Őrizd eszelősen néhány jelződet, álmodat 
Ne mukkanj, amikor a b o s s megszámolja fogad 
Szorongasd még a bugyrodat, rongyaidat, szegény 
Emlékeid: egy hajfürtöt, fényképet, költeményt - 
Mert ez maradt. Zsugorin még számbaveheted 
A Mikó-utca gesztenye fáit, mind a hetet, 
És Jenő nem adta vissza a Shelley-kötetet 
És már nincs, akinek a hóhér eladja a kötelet 
És elszáradnak idegeink, elapadt vérünk, agyunk 
Látjátok, feleim, szemtekkel, mik vagyunk 
Íme, por és hamu vagyunk 
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a szél de morog a szél. Apró ez a szoba mégis belefér”. 
Cimbora szólt, Weöres-sorok – apró vízcseppek 
– itták be magukat végérvényesen a tudatomba. 
De emlékszem egy estére is, amikor már az ágy-
ban hallgatom a konyhából beszűrődő fényekre 
tekeredett felnőtt-beszélgetések foszlányait. Már 
magamat ringatom álomba verssel, dallal. „Elolvadt 
a világ, de a közepén, anya ül és ott ülök, az ölében 
én” – mosódik össze anyám és Halász Judit hangja 
– meleg, puha ölelésük megtart, elaltat.

Aztán hirtelen kamasz leszek, és felfedezem 
magamban József Attilát. És együtt ülünk a rako-
dópart alsó kövén, és együtt tátong bennünk valami 
meghatározhatatlan hiány. Együtt esnek a sebek, 
együtt gyógyul és szakad mind újra fel. Éveken át 
utazik velem sötétkék, napszítta vászonkötésben 
Attila, és ketten nevetjük a fák ágaira a tavaszt. Azóta 
is minden első márciusi napsütésben csodálom az 
újjászületést, ahogy „a bogarak, a gyerekek kipörögnek 
a napvilágra”.

Aztán zuhanok, hosszan, nehezen, mígnem kris-
tályos szerkezetűvé tömörülök; Pilinszky áll mellém. 
Majd szép sorban a nagyok: édes-keserű mosollyal 
Kosztolányi, fájóan- őszintén Szabó Lőrinc, finom 
duruzsolással Tóth Árpád.

Felnőtt vagyok – válaszokat keresek; Fodor Ákos 
kollektív kaleidoszkópján át nézem magam, a bennem 
lüktető gyermeket, aki felfedezi újra a szavak értelmét, 
aki anyanyelvvé formálja a hangokat, morfémákat. 
Észre sem veszem, de lassan én is formálódom; anyává 
formál a nyelv, nem másért, csak hogy továbbadhas-
sam azt, amit kaptam. Biztonságot jelentő családot, 
testi-lelki gondoskodást, belőlük indázó érzéseket, 
öntudatot, szavakat, tartalmat, értelmet, eszközt 
a kapcsolódásra – a belső tenger kicsatornázására. 
Anyanyelvet, verset, dalokat és belőlük mindig új-
jászülető önmagamat.

Paár Julcsi énekes,  
zeneterapeuta,

a JFMK Népi-ének  
műhelye vezetője

MOTORBICIKLI, HAJÓ, TAVASZ,  
SZERELEM, KÖLTÉSZET...
AVAGY A BOLDOGSÁG MARGÓJÁRA

Néha csinálunk őrültségeket. Mindannyian. Ki 
többet, ki kevesebbet.

Egy óvodás kislány pillangó szeretne lenni, egy 
kisfiú batman. Teljes komolysággal. 20 év múlva 
ott állnak majd egymás mellett hét harminckor 
a buszmegállóban és indulnak a munkába. Így 
képzelik.

Egy kamasz fiú szaltózik a Batthyány téren, fel-
mászik a háztetőre és elszív egy cigarettát: „- Igen. 
Engem ez érdekel, semmi más. Ebből fogok megélni.” 
- Egy másik vállalkozást épít, a harmadik zenekart 
alapít, a negyedik filmet forgat, az ötödik verset ír. 
Miért ne?!

Metrón utazva egy középkorú nő óhatatlanul 
hallja, és kicsit megdöbben, ahogy két tizenhét 
éves szürrealizmusról, Caravaggióról, Van Gogh-ról 
beszélget lelkesen, elmlítik Tarantinot és David Ly-
nch-et. Hűha! Van ilyen?! Igen! Van. Hála Istennek!

Középkorú házaspárok gyűlnek össze egy la-
kásban. Még nem ismerik egymást mindannyian, 
de összejöttek, mert a gyerekeik együtt lógnak, hát 
ismerjék meg egymást a szülők is. Van sokféle finom 
étel, jó borok, pálinka. Lehetne döcögős ismerkedés, 
felszínes bájcsevegés vagy erőltetett kacagás. De nem. 
Megérkezik egy csellista - ki tudja milyen ötlettől 
vezérelve - és a nappali sarkában koncertet ad. A 
kamaszok is beszivárognak a szomszéd szobából. Egy 
pici döbbenet, aztán magával ragadó együttérzés. 
Tánc a konyhában, spontán, őszintén és önfeledten.

Egy idősödő úr a vonat indulása előtt még „le-
szalad” a Balaton partján lévő pici parkba, átmászik 
a kerítésen és szakít egy rózsát. Hajnal van, nem 
látja senki. Felszáll vele a vonatra. Viszi a városba. 
Az ötvenéves osztálytalálkozón ugyanis találkozott 
azzal a nővel, akinek annak idején a befagyott tó 
partján a lábára kötötte a korcsolyáját. Akkor 13 
évesek voltak, ma 63. De a csodálat és a csillogás 
pont olyan a férfi szemében most is, mint akkor.

Mert „A virágnak megtiltani nem lehet, Hogy ne 
nyíljék, ha jön a szép kikelet;” - citálom ide Petőfit, hisz 
olyan csodás, ha megvan és előtör mint búvópatak a 
mélyből a vágy, a szenvedély megállíthatatlanul, elsö-
pörve konvenciókat, és megcáfolva a sztereotípiákat, 
miket a különféle korosztályokról gondolunk.

S hogy jön ide a címből a motorbicikli és a hajó? 
Ráadásul a költészet? Ó, hiszen mi szabhat határt 
elménk és szívünk boldogságának? Száguldani két 
keréken vagy megküzdeni vad viharokkal: élet és 
élni akarás. S ha élet, igazi, minden pillanatban jelen 
lévő, akkor alkotni vágyó, boldogság-kereső. Kor, 
korosztály és egyéb kategóriák nem számítanak. 
Költészet pedig lehet mindenhol: a buszmegállóban, 
háztetőn, metrón, vonaton... a szívünkben. Csak 
észre kell vegyük és meg kell merítkeznünk benne. 
Legyünk bátrak, mint „azok az ifjak ott március 
idusán”, hisz megéri!

Tóth Kriszta  
színész, bábszínész, 

a JFMK Cipcirip Báb-
csoportja és az Egyszercsak 

Bábszínház vezetője

BIZTOS KÉZZEL
GONDOLATOK A LÁDAFIÁBAN

Úgy gondolom, a bábos nem művész, hanem egy-
szerűen csak bábos. Fúró, faragó, szövő, fonó, sodró 
ember, egyszóval sokrétű alkotó. Az anyag meg-
munkálásának biztos kezű alakítója. S ha színházas 
szövegekre van szüksége, hogy színre vigyen általa 
fontosnak tartott gondolatokat, ugyanazon elvek 
segítenek neki, mint amely elvek eligazítják a sokféle 
anyagmegmunkálás tengerében. Így kimondhatjuk, 

a bábos gondolkodása egy tőről fakad: a sokszínű 
emberi létezés tövéről.

Néder Norbert bábos 
(Ládafia Bábszínház), 
a JFMK Cipcirip Báb-
csoportja és az Egyszer 

Csak Bábszínház vezetője

A „SZENT TÁRGY” KÖLTÉSZETE
EGY TEXTILES VALLOMÁSA

Több mint 5 évtizede vagyok textiles. Bár nem tex-
tilesnek készültem, a Képző- és Iparművészeti Szak-
középiskolában textil szakra vettek fel. Életre szóló 
elköteleződés lett, azóta is szövök, tervezek és tanítom 
a „textilt”, mert úgy érzem kötelességem továbbadni 
és megmutatni ezt a csodát mindenkinek.

Vajon mi az, ami elragadja az embert a textilben? 
Hiszen teljesen hétköznapi dolog, mindenhol ott 
van, mindenki kapcsolatban van vele, bárki hozzáfér-
het . . . A textil önmagában is igéző, magával ragadó 
önálló létező, és mindenkit a markában tart, hisz 
nincs életünknek olyan mozzanata, ahol ne lennénk 
kapcsolatban a magunk teremtette védőburokkal, 
kifejező eszközzel, a textillel.

A textíliák sokezer éve kísérik életünket, a 
bölcsőtől a sírig, hűséges társként. Nemcsak védelmet 
nyújtanak időjárással, kíváncsi tekintetekkel, durva 
érintésekkel szemben, hanem hordozzák alap anyaguk 
tulajdonságait, készítőik karakterét, és magukba 
fogadják viselőik, használóik illatát, formáját, végső-
soron személyiségét is. Textiltárgyak esetében nehéz 
szétválasztani a tartalmat az eszköztől, a formától. 
Sokszor az eredeti szándéktól függetlenül telik meg 
tartalommal egy-egy tárgy, sokszor az eredeti szán-
déktól függetlenül üresedik ki egy textil tartalma.

A textíliák sokszor hordoznak jelképeket és 
sokszor válnak jelképpé, „szent tárggyá”. Így, ebben 
a kettősségben nagyon gyakran találkozik textil és 
jelkép. Ennek valószínűleg az az oka, hogy a textília 
egyszerű, hétköznapi tárgy, nagyon sokféle módon 
elkészíthető, díszíthető és a legkisebb közösség, a 
legegyszerűbb ember is hozzáférhet valamiféle tex-
tilhez, amelyen aztán a maga eszközeivel megjele-
níthet díszítő, óvó-védő vagy akár szent tartalmakat 
is. Akár gyermekünk születési szalagja is személyes 
szakralitásunk hordozójává válhat, de minden ma-
gyar számára szakrális tartalommal bír egy személyes 
tárgy, Petőfi Sándor gyönggyel hímzett kokárdája, 
amelyet Szendrey Júlia készített annak a 175 évvel 
ezelőtti gyönyörűséges március 15-ének az előestéjén.

Landgráf Katalin  
textilművész,  
az MMA tagja,
a JFMK Szövő Szakköre 
vezetője
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Juhász Ferenc
A SEMMI ÉS A MINDEN

Csak te maradj meg, aki vagy annak, akit a zajló 
csöndből, odaúszva hozzád, kivettem magamnak,
mint jégzajlás fehér lapjai, csontváztollai, hártya-
síkjai, ágaskodó legyező-zuhogásai közűl

Parancs János
FÜGGŐ

csontocskákkal játszik az idő,
kártyavárakat épít,
csalóka díszletek közt ténfereg,
magára hagyottan didereg a kreatúra,
csitulva lüktető fénycsomó,
pislákoló mécsláng kering
az éj kietlen, otromba csarnokában
a zsíros örömöktől távol,
távol a sártól, a dús párolgástól
satnya bokor kapaszkodik a sziklafalon,
előmerészkednek a sókristályok,
pazar ékszerként fölragyog
a csend csontváza
ilyen ügyetlenül
csatázik itt egymás mellett
a meddő szépség és a torz nyomoruság,
két gyászvitéz nekihevülve, fölajzva,
mint sivatagban a görcs virága,
de ha megdermed az öldöklő lendület,
nincs többé előre, se hátra

Zas Lóránt
NOVEMBERBEN

Novemberben sírnak az utcák,
Novemberben sírnak az emberek.
Novemberben Budán és Pesten
nevetni sem lehet.

Novemberben a Farkasréten
halottak napi mise-csend fogad.
Novemberben fehér virággal
fedik a sírokat.

Novemberben égnek a gyertyák.
Kicsinyek, teltek, véznák és nagyok.
Novemberben földig hajolnak
a sötét kalapok.

Novemberben csend van és béke.
Temető, fejfa, virág és kereszt.
Novemberben könnyek köszöntik
az elesetteket.

Novemberben géppuskák szórtak,
tankok tapostak. A föld remegett.
Novemberben gyilkoltak, öltek.
November temetett.

Novemberben itt esküt szegtek,
gyaláztak törvényt, tiportak jogot.
Novemberben vörössel, vérrel
a máglya lobogott.

Novemberben erőszak vágott,
gumibot tépett, börtön kacagott.
Novemberben a homlokunkra
égettek csillagot.

Novemberben öklök szorulnak
és felbizseregnek a tenyerek.
Novemberben élők a holtak.
November fenyeget.

Szeitz János
SZÉPEK SZÉPE

Szépek szépe mondd meg nékem
Kit ékít fel csillagszemed
Szerelemtől boldogsággal
Kinek csordul könnye érted.
Csillagszemű mondd meg nékem
Mivé lett a reménységem
Felhőt hajtó gyermek álma
Gyermekláncfű virágzása.
Mivé lettek dacos vágyak
Átkos-kusza ábrándokkal
Kószálások éjszakákban
Tücsökzenés révületben.
Csillagszemű mondd meg nékem
Hogyan szálljak messze délre
Évezredről évezredre
Pillantásod ott keresve.
Ó-göröghon ligetekben
Aphrodité szentélyében
Elrejteni emlékedet,
Őrizve a végtelenben.

Szabó Eszter
NEM JÖTTÉL TÚL KORÁN…

Ma falom a konyhakövet,
Vagy a sötét esz meg engem?
Fehérre léptem, és kikerült
A halál. Ma nem öregszem.

Jóna Dávid:
(H)ŐSEIM

ülök a múltam felett, mint egy teafilter,
aki túl van már a bögre forró vizén...

őseink hősökké szépülnek,
pedig csak színezett történeteik maradtak,
mesélőik nem emlékeznek miértekre, elvre,
s talán pont e történetek által válnak igazán 
részünkké,
a hiányos homályos múltból kiemelve,  felemelve.

Apám apja lovas tüzér volt, hazajött.
Anyám apjának előbb az autóját hívták be front-
szolgálatra,
majd őt is. Ő is hazajött.
S a háború után született szüleim találkozásából 
lehettem én.

Én is őrzök egy ezüst zsebórát, rajta repesztalálat 
nyoma,
ennyin múlott, hogy én itt vagyok,
s hogy általam emlékezik a szoba,
köröttem fényképek, és hát a lényegi múltam,
s minden bennem, az is, amit elfelejtettem,
s az a kevés is, amit megtanultam.

Csepregi Lajos és Jóna István nagyapáim,
Ti vigyáztatok rám, ott a fronton...
és igen, ez az a pont, ez az a hely,
a felismerés,
hogy nekem valakikre ugyanúgy vigyáznom kell...

A BELSŐ TENGER ÉS 
A KAPCSOLATOK KÖLTÉSZETE

Mindent a családomnak köszönhetek. Banálisan 
hangzik, de ahogy haladok előre a korban, egyre 
erősebben érzem, tapasztalom, a gyermekkori tar-
talmak sejtszintű szövetelődésének fontosságát. 

Egyre több, és részletgazdagabb darabkája bukkan 
fel a múltnak, a benne szövődő kapcsolatoknak 
fűvel, fával, emberrel, kozmosszal. Találkozásom 
a verssel egy lassan elmúló délután kezdődött, 
hosszúra nyúlt szobanövény árnyékokkal a par-
kettán, ropogós bakelittel, és – természetesen – a 
két szoba közti végtelen hintázással; „Fuj a szél, fuj 

A hely
A „helynek arca van”, s a hely az otthon, a tér és idő egymásra találása, amelyben alkotó és alkotás, egyén 
és közösség születik, erősödik, gyökeret ereszt, felnövekszik. A harmónia, az együvé tartozás megtartó 
erejének megtapasztalásához segítenek többek között a különféle előadó- és alkotóművészeti közössé-
gek, amelyek a Juhász Ferenc Művelődési Központban szerveződnek. Kiváló lehetőségeket kínálnak, 
hogy felfrissüljünk, kiszakadjunk a mindennapok rohanásából, töltekezzünk, épüljünk és építsünk. 
Mert igazsága Márainak, hogy az „élet tartalmát a nagy feszültség, az alkotás pillanatai jelentik, nem 
pedig a létezés kalendáriumi időszaka ” 
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Egy legendás barátság 
A KÖLTÉSZET ÉS KÉPZŐMŰVÉSZET 

Legendás művész-barátságok mindig termékenyí-
tően hatottak a kultúrára. Petőfi és Arany egymásra 
találása a 19.században, Hantai és Juhász barátsága a 
20. században gazdagította kultúránkat. Míg a köl-
tők alkotói pályájuk révén kapcsolódtak egymás-
hoz, addig Hantai Simon és Juhász Ferenc barátsága 
a gyermekkorban szövődött, s tartott történelmi 
korokon, politikai rendszereken, határokon át egy 
életen keresztül. Mindketten Bián születtek, itt is 
nevelkedtek, s innen indultak el különböző utakon 
saját művészetük kibontakoztatása felé. 

HANTAI SIMON 1922. december 7-én 
látta meg a napvilágot Handl Simonként. Fel-
menői németek voltak, ő maga csak az iskolában 
tanult meg magyarul. Családja 1939-ben a ne-
vüket Hantaira változtatta.  7 éves korában egy 
diftéria fertőzés miatt négy hónapra elveszítette 
látását. Gyermekkorában vésődött emlékezetébe 
az édesany jánál látott sváb kötények készítésének 
módszere, s az azokhoz kapcsolódó népszokások, 
amelyek sok évtized múltán megjelennek művé-
szetében. Művészeti tanulmányait 1941 és 1948 
között folytatta a Képzőművészeti Egyetemen. 
1948-ban egy római ösztöndíjat követően – tartva 
művészi szabadságának korlátozásától – már nem 
tért vissza Magyarországra, feleségével, Bíró Zsu-

zsával Párizsban telepedett le, s ott élt 2008-ban 
bekövetkezett haláláig. Több alkotói korszakon át 
1960-ban jutott el a világhírt jelentő, csak általa 
alkalmazott, s szinte kézjegyévé vált pliage (haj-
togatási) technikához. Megjelent művészetében a 
„vakon festés” és a – még gyermekkorból hozott – a 
hajtogatás módszere. 

JUHÁSZ FERENC 1928. augusztus 16-án 
 született, sváb származású családba, édesapja kő-
műves, édesanyja cseléd, napszámos volt, hat gyer-
mekük született. Juhász Ferenc Bián és Bicskén 
folytatta tanulmányait, majd a Pázmány Péter 
Tudományegyetem magyar-szanszkrit szakán. Köl-
tői indulása a II. világháború utáni időkre esett. 
Kezdeti, gyökereit hordozó, népi realizmusra 
épülő verseit az ötvenes évek művészi, társadalmi 
ellentmondásai átformálták. Hamarosan az is 
kiderült, hogy sajátos, egyedi út az övé. Az 1960-
as évek közepétől, az átmeneti mellőzöttség után, 
bizonyosnak látszott, hogy nemcsak az alkotói 
pályán, hanem a magyar költészet történetében 
is meghatározó fontosságú. 1965-től sorra jelentek 
meg az új és a gyűjteményes kötetei, mind több 
külföldi úton képviselte a magyar irodalmat, s 
verseit több nyelvre is lefordították. Kétszer ka-
pott Kossuth-díjat, egy alkalommal Nobel-díjra 
is felterjesztették. A Szépirodalmi Könyvkiadó 

szerkesztője volt 1951-től 1974-ig, majd 1974-től 
megszűnéséig (1991) az Új írás főszerkesztője.

TÁVOL IS KÖZEL
A két művész barátságát számos lenyomat őrzi. Juhász 
Ferenc köteteinek címlapjain Hantai Simon alkotásai 
láthatók. Juhász Ferenc több írása is megidézi ezt a ba-
rátságot: „Diákévem nyarait átdolgoztam, estéit meg 
virradásig, lobogó olvasással töltöttem... Ezidőtájt … 
lettem tanítvány barátja egy nálam öt évvel idősebb 
festőnövendéknek, képzőművészeti főiskolásnak, 
nekem mesternek, Hantai Simonnak, akit rajongásig 
szerettem és tiszteltem, kis paprika-piros szakállára, 
szeplős fejére, cinóber-piros hajára, gyors lobogó 
mozdulataira, tettre-buzdító barátságára, a legna-
gyobb fokú önzetlenségére gondolva.” A távolságot 
is áthidalták: „Ha térben távol is voltunk egymástól: 
szeretetünk volt az az aranyhíd, amin egymáshoz jár-
tunk. Levélben, telefonon, párizsi bolyongásainkon.” 

Hantai 2008-ban, Juhász 2015-ben távozott e föl-
di világból. Biatorbágy szobrokban is őrzi emléküket. 
2017. augusztus 20-án a Faluház épülete előtt avatták 
fel Juhász Ferenc költő első köztéri szobrát, Böjthe 
Horváth István alkotását. Az intézmény 2017-ben, 
alapításának 25. évfordulóján vette fel a költő nevét, 
akit a város 2014-ben díszpolgárává fogadott. 

Hantai Simon emlékműve – Szinte János, Pá-
rizsban élő szobrászművész alkotása, 2014 óta áll 
Biatorbágyon.

(A művelődési központ YouTube-csatornáján 
összeállítás látható a két művészről.)

– VZS –

Pár hónapig Petőfivé kellett váljak.
Ez sosem könnyű, de szobrászként nagyon 

gazdag élmény, főleg, ha előtte 2 hónapig Szé-
chenyi, vagy Kölcsey bőrébe bújva léteztem.

A hiteles ábrázolást csak így tudom meg-
alkotni. Eggyé válva. Sétálni kell az Alföldön, 
bújni verseit, beletúrni – a nem létező – sűrű 
hajamba, gúnárnyakkal, magas homlokkal, 
tüzes tekintettel…

A szobor, a forma, csak ezek a tartalmak 
mellett nyerik el értelmüket számomra.  Van 
segítségem, egy dagerrotípia, sok előkép más 

alkotóktól, festmények, szobrok, grafikák. Az 
ide alizált ábrázolástól a lecsupaszítottig….de 
egyik sem lehet az enyém. 

A Petőfim, akkor lesz számomra is valódi, 
ha végig járom az utat….

Megalkottam magam és  
mások örömére.

Lelkes Márk szobrászművész,  
a biatorbágyi Petőfi-szobor 

Biatorbágyon élő alkotója

Petőfi bőrébe bújva
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A csillagszemű,  
a mesterek és a múzsa
KILIÁN KATALIN JUHÁSZ FERENCRŐL

A költészet napja a Biatorbágyi Juhász Ferenc 
Művelődési Központ számára mindig kiemelt 
esemény. Névadónk munkássága kötelez, idén 
pedig a Petőfi bicentenárium mellett a biai szü-
letésű, kétszeres Kossuth-díjas költő, Juhász Fe-
renc születésének 95. évfordulóját is ünnepeljük.  
A Petőfit és József Attilát mesterének tekintő költőó-
riás viszonyulásairól feleségével, Juhász Ferencné   
Dr.  Kilián Katalinnal.

Vannak dátumok, amelyek örökre bevésődnek 
tudatunkba egy személyhez, vagy fontos, nevezetes 
élményhez kapcsolódik: ilyen március 15. Petőfihez 
és a szabadság fogalmához kötjük. Március 15-e szá-
momra máshoz is kötődik: idén épp 45 éve, hogy 
megismertem Juhász Ferencet egy ünnepi, baráti 
vacsorán, ahol varázsütés-szerűen eldőlt, hogy éle-
tünk összekapcsolódik.

Egy költő élete elsősorban az alkotásról szól – 
és az olvasásról. Otthon, neked, mint feleségének és 
múzsájának Juhász Ferenc beszélt költő-elődökről, 
Petőfiről, vagy a nagy „mesterről”, József Attiláról?

Otthonunk, amiben 37 évet töltöttünk együtt 
férjem haláláig, egy „Könyves Ház”. Így nevezte 
1992-ben az a macedón költő-küldöttség, akik a 
Sztrugai Aranykoszorú Díj odaítélésének hírét hoz-
ták. A szobák faltól falig, mennyezettől a padlóig 
tele vannak könyvekkel, kéziratokkal, kortársak 
és barátok alkotásaival és persze képekkel a nagy 
elődökről. Nem kellett külön valakiről beszélni, 
hiszen benne éltünk az irodalomban. Baráti esték, 
hétköznapi vacsorák, fellépések, vagy kirándulá-
sok – mindenhol a költészet levegője volt életünk 
körül, a lányokkal, Eszterrel és Annával még egy 

ország-város játék is más volt: főleg verseket és 
alkotókat gyűjtöttünk betűk szerint, akikről fér-
jem mesélt, vagy könyveit hozta elő a szobájából. 
Emellett orvosi hivatásom mellett, én voltam az 
új művek első olvasója és gépírója. Juhász Ferenc 
szavaival élve: „Minden költő elődömtől tanultam. 
Könyv-hosszúságú időbe telne, ha kivallanám: ki 
mikor, életem melyik szakaszában sújtott le nagy-
ságával, serkentett egy-egy versével, époszával, egész 
költészetének áradó füstjével, vagy édes illatával: hogy 
kitől izzott föl agyam és szívem, hogy szinte belülről 
olvasztotta koponyámat és tüdőmet. De hogy neveket 
is említsek: Dante művének és époszi vállalkozásának 
nagysága igézett meg leg jobban… De mindenkiről 
beszélni kellene: az űrként virágzó és az űrben el-
tántorgó drága Petőfi Sándorról…utoljára hagytam 
József Attilát! Ő nemcsak nekem, de minden utánam 
jövőnek példaképe és mestere lett.”

Van még egy dolog, ami március 15-éhez, és annak 
szellemiségéhez köthető. Itt kell beszélni a város, Bia, 
Biatorbágy másik halhatatlan fiáról, Hantai Simonról, 
a festőről. A szabadságharc 100. évfordulójára jelent 
meg az az Antológia, amit Hantai Simon Kuczka 
Péterrel és Juhász Ferenccel megálmodott. Tíz költő 
egy-egy verse mellett Hantai hidegtűkarccal, alumí-
nium-lemezre készített illusztrációjával. Juhász Ferenc 
Szűz Mária versével szerepelt benne.

Más Petőfi az enyém címmel, az idei bicen-
tenáriumra jelenik meg egy könyvkülönlegesség, 
amiben Juhász Ferenc idézi meg a költő elődöt. 
Milyen könyvre számíthat az olvasó? 

Irodalmár lányunk, Juhász Anna évek óta kerek 
évfordulós szerzők programjait s magát a centenári-
umokat szervezi. Így volt ez Szabó Magda, Pilinszky 

János és Nemes Nagy Ágnes emlékévekkel, és idén 
is számos fontos feladat és program létrehozásán 
dolgozik. Anna a Petőfi-évfordulóra készülve ve-
tette fel, hogy milyen sok Petőfivel kapcsolatos írást 
találtunk édesapja hagyatékában, és már az előző 
Juhász Ferencről megjelentetett könyv, A Mindenség 
szerelmese is megemlékezik arról, hogy Juhász Ferenc 
könyvet szeretett volna írni Petőfi Sándorról. „Mit 
őrzünk ilyen áhitattal és odaadással múltunkból, vagy 
jelenünkből, mint-e csodaszarvas-fiú” – gondolkodik el 
az ötvenes években a huszonéves fiatal költő, amikor 
először fordul a zseni-előd, Petőfi Sándor felé. Ez 
az odafordulás életművében mindig megmarad, a 
kezdetektől mind formában, mind témában, mind 
a szerzőhöz való kíváncsi-hűségben megjelenik – 
mindig megmutatva az ő Petőfijét, akihez haláláig 
visszatér. 

A most megjelenő kötetben amellett, hogy 
az ’50-es évektől született szövegeket is felkutatva 
összegyűjtöttük a prózai írásokat, verseket, emlé-
kezéseket, amik a nagy elődről, vagy az ő igézeté-
ben születtek, a kéziratok tanulmányozása is sok 
érdekességet, és meglepetést okozott, hisz eddig 
sosem publikált szövegeket találtunk. „Az a Petőfi 
Sándor, akit én szeretnék megfogalmazni, már nem 
azonos azzal a szép és nemes Petőfi portréval, amelyet 
mindnyájan ismerünk. Mert ahány szemgolyópár 
van, annyi a látás és annyi a tapasztalat, annyi a 
tudat, és annyi a tapasztalatfelfogás. Más Petőfi az 
enyém, más az én adósságom, és elszomorít, hogy még 
tartozom vele.” – Ehhez a gondolathoz kapcsolódva 
lett a könyv címe: Más Petőfi az enyém. Valószínűleg 
áprilisban jelenik meg.

Juhász Ferenc nem csak a hazai irodalomra 
gyakorolt hatást máig. Hány nyelvre fordították 
le a verseit?

Számszerűleg nem tudom megmondani, de egy 
biztos: szinte valamennyi európai nyelven túl hindi 
nyelven is jelent meg Juhász-kötet. Az angolszász 
irodalom számos kiválósága, így Kenneth McRo-
bbie, David Wewill, Ted Hughes, Edwin Morgan 
fordította A szarvassá változott fiú kiáltozása a titkok 
kapujából című versét, amit 1963-ban W. Hugh 
Auden angol-amerikai költő korunk egyik legna-
gyobb versének nevezett. Utoljára a múlt évben 
kaptam Londonból egy Juhász Ferenc versválogatást 
David Wewill fordításaiból. Danilo Kiš szerbre, 
Pascal Gilevski macedón nyelvre fordította Juhász 
költeményeit, melyből egy több mint 300 oldalas 
könyv is készült. 1966-ban a német Suhrkamp kiadó, 
1974-ben Helsinkiben Hannu Launonen fordítá-
sában jelent meg Juhász-könyv, de sorolhatnám, 
francia, olasz, spanyol, portugál, bolgár fordítók 
nevét, többet személyesen is ismerhettem, például 
a bolgár Nino Nikolovot, és Artur Lundkvist svéd 
írót is, aki 1978-ban Budapesten vendégünk is volt, 
amikor férjemet Nobel-díjra jelölték. 

Egy-egy költői életműben sok esetben kü-
lön kötetet töltenek meg a műfordítások. Juhász 
Ferencnél ilyet nem találunk. Készített műfor-
dításokat?

Erről két vicces történet jut eszembe. Az egyik 
Han tai Simonnal kapcsolatos. Egy interjú ban Han-
tait gyerekkori élményeiről faggatták, mely re így 
válaszolt: „egy tizenkét éves kisfiúval járkáltunk Bián 
a réten, a fiú Nietzschét fordított, aztán hí res költő 
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lett a fiú”. Ez 1940-ben történt, Feri a Zara thustrát 
fordította, ami elmondása szerint így kez dő dött: 
„Látom a nihilizmus árját dagadni a világon.”

A másik 1967-ben történt, amikor Kuczka Péter 
odaadta Ferinek Gregory Corso versét, a Bombát 
azzal, hogy ezt neked kell lefordítani. Nem volt 
véletlen Kuczka kérése, hiszen látta azt a gondo-
lati közösséget, ami az 1962-63-ban írt Juhász-vers, 
az  Éjszaka képei című és az 1967-ben megjelent 
Üvöltés, a beat irodalom enciklopédiája között 
volt. A fordítás megtörtént, a Bomba megjelent, 
erről évtizedekkel később A Négyszárnyú Teremtés 
című versében így ír:

„Megírtam neked gyönyörű öregem
vers-nász kérő bizonyság-levelem:
hogy a te Bombád az én Bombámnak  
csontváza  legyen,

majd én fölöltöztetem
ahogy csont-ingekkel, csont-tarajokkal
csont-csőr-szájlapokkal
a Dinoszauruszt az ősi természet,
aki így képzelte az Egészet,
meg a kezdetet, meg a véget
és soha-más
folytatást,
még az emberiségnél korábban
a Sárkánygyík-gigászok korában.
/…/
S te kinyíltál, mint egy ablak.
Magadat magammá adtad.”

Azt hiszem, ha nézte is a számára fontos művek ere-
detijét, még ha fordította is, csak maga szá mára, 
úgy érezte, ha lefordítja, abból már Juhász-vers lesz.

– SZKM – 

Karikó János 
BIA KÖZSÉG LEÍRÁSA  

1904- BEN 

Pest- Kiskun megyében, a budai részen
Fekszik Bia község legszélről egészen.
Országút hasítja, érinti vaspálya.
Többnyire hegy-völgyes s  sziklás a határa.

Határa, valamint Herceghalom puszta 
Fehér vármegyével szomszédságba hozta.
Harminc éve már hogy szolgabíró székhely, 
A járás nevét is róla nevezték el.

Négyszázon felül van házainak száma.
Népessége felmegy kétezernyolcszázra.
Fele , fele pedig német, 
De tanulják s tudják mind a magyar nyelvet.
 
Három templom közül katholikus egyik,
Ezer és 600 hatszázon felül vannak eddig;
Ezerszáz reformált; harminc ágostai; 
Hetvenen vannak az izráel fiai.

Mindkét iskolája még felekezeti,
Kisdedóvodáját az állam . 
Hitelszövetkezet és takarékpénztár, 
Meg három társas-kör évek óta fent áll.
 
van gyógytár két orvos posta és telefon 
A főváros hozzá egy ugrás vonaton
vasútállomásra 10 percig mehetsz el 
hetivásár is van minden héten egyszer 
sok szép birtokot bír itt az uradalom
Van gyógytár, két orvos; posta és telefon;
A főváros hozzá egy ugrás vonaton.
Vasútállomásara tíz percig mehetsz el.
Hetivásár is van minden héten egyszer.

Sok szép birtokot bír itt az uradalom, 
Mintagazdasága nem hever ugaron.
S nincs, aki kenyerét annyiszor megszegné
A szegény népnek, mint Metternich hercegné.

A községnek van több nevezetessége: 
Régi „puszta templom” kinn a temetőbe’.
Még a „nyakaskő” is megbámulni való,
Hány méter kellene neki nyakravaló!
 
Keleti szélen van az Iharos-erdő, 
Van ott több nyárilak, mulatóhely, fürdő,
Tiszta  levegője, regényes fekvése 
Számos fővárosi kicsábít nézésre.

Volt még egy hasznosabb nevezetessége 
Sok bor a termett és jó volt a hírébe’.
Volt borunk, nem fájt a szívünk máséra, 
De elpusztítá a kutya filokszéra

Régi jó időkről legtöbbet beszélnek
Tetőtlen présházak, beomlott kémények.
Meztelen szarufák s a prés a présházba’
Oly borzasztók, mint holt ember csontváza.
 
Bizony nagy beteg lett a mi szőlőhegyünk,
Évenként tízszer is patikába megyünk. 
Remény patikáros biztat és hiteget, 
Hogy csak krisztérozzuk a szegény beteget.

Leírtam a falut egy két rövid szóra, 
Majd ha borom terem, többet írok róla. 
Elnézést kérek ha versem nem jól csattan,
Hiszen amit tudok, Bián tanulgattam.

Korok, sorsok, versek, 
AVAGY BIATORBÁGYIAK A PARNASSZUSON

A költészet elválaszthatatlan településünktől is, számos poéta énekelte meg Biatorbágyot, számos 
költő vagy verset hobbiból író alkotó született itt vagy kötődik valamilyen módon településünkhöz. 

Könyvtárunk a biai népköltő, Karikó János nevét viseli, aki az 1877-ben alakult Biai Olvasókör 
jegyzője, könyvelő, a falu bírója volt. Később verseket írt az ugyancsak biai születésű tanítónő, Vla-
dár Anna, a biai lakodalmak vőfélye, Pénzes Dániel, az újságíróként tevékenykedő Békeffy Gábor, a 
Don-kanyar borzalmairól naplót író Környei István, az iskolai konyhán dolgozó Bóbics Erzsébet, a 
népdalkört vezető, nótaszerző Tóth Gézáné, az erdélyi élsportolóból lett tanár, Nyárádi Szabó Zoltán, 
a kalandos életű munkásnő, Steinhauser Teri, az emigrált, képzőművészettel foglalkozó bölcsész, 
Harczi József, az egykori település vezetésben is részt vállaló nyugdíjas klub vezető, Szatay Lajos és 
biztosan sorolhatunk több, múltbéli és jelenkori lelkes tollforgatót, akik életük egy szakaszában pennát 
ragadtak és írásba fogtak nemcsak a maguk örömére, hanem üzentek környezetük számára is. Verseik 
lenyomatai egy-egy kornak, egy-egy sorsnak. Aztán termettek költők e kis hazánkban messzebbre 
tekintők, az 1956-os forradalmi hős, az emigrációba kényszerült Zas (Szász) Lóránt, a gyerekkorát Bián 
töltő költő-műfordító-szerkesztő Parancs János. S a magyar költészet máig meghatározó kimagasló 
alakjai közül Juhász Ferenc született Bián. A fiatalabbak köréből ismerhetünk távoli tájról érkezőt, 
mint Nagy Andrea vagy  tőlünk indulót, mint Szeitz János, vagy más országba költözőt, mint Szabó 
Eszter vagy nemrég ideérkezőt, mint Jóna Dávid. 

Köteteikből találnak a helyi könyvtárban. Érdemes beleolvasni!
– SZKM – 

„/…/ Szeretem, ahogy
kézenfogva vezetsz az utcán, mint egy 
vakot, én meg ott
botorkálok kezedet fogva melletted, 
mint a nélküled
hajléktalanok. Szeretlek, szeretlek. 
Szent Asszonyi Bőség!
És dicsőség! Dicsőség! Dicsőség! 
Dicsőség! Már nem
ragaszt lepkeszárnyakat, szitakötőszár-
nyakat rám a félelem-szégyen.”

(Részlet Juhász Ferencnek a felesége ih-
lette A for ró vérrel telt selyemcsipkeserleg 
című költeményéből)


